Reviewer F:
Laparoskopik tubal reanostomozda gebelik oranları: tek merkezin
deneyimimiz, başlıklı çalışmada ülkemizde 2. Basamak bir hastanelerde
de bu tür ameliyatların yapıldığını görmemiz memnuniyet vericidir.
Fakat çalışmanın yayınlanması için  aşağıdaki düzeltmelerin
yapılması gerekmektedir.
1-      ‘Laparoskopik tubal reanostomozda gebelik oranları: tek merkezin
deneyimimiz’ başlığı yerine ‘Laparoskopik tubal reanostomozda
gebelik oranları: 2. basamak merkezin deneyimleri’ daha uygun olacağı
kanaatindeyim.
2-      Anahtar kelimelerden invitro fertilizasyon çıkartılmalı,
mikrocerrahiye de tubal kelimesi eklenmelidir.
3-      Tablo 2 deki verilerdeki yanlışlıklar düzeltilmelidir.
4-      Dilbilgisi ve noktalama işaretleri kullanımı gözden geçirilmelidir.

Answer to reviewer F
1-Makale başlığı ‘Laparoskopik tubal reanostomozda
gebelik oranları: 2. basamak merkezin deneyimleri’ olarak değiştirildi.
2-Anahtar kelimelerden ‘in vitro fertilizasyon’ çıkarıldı, ‘mikrocerrahi’ye’ ‘tubal’kelimesi eklendi
3-Tablo 2’ deki yanlışlıklar düzeltildi
4-Dilbilgisi ve noktalama işaretleri gözden geçirildi ve düzeltildi. 

[bookmark: _GoBack]Makaleden çıkarılan yazıların üstü ‘çizilirken’, yeni eklenen kelimeler ‘kırmızı’ renkte boyandı. 
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